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NÁVRHY

Výbor pro občanské svobody, spravedlnost a vnitřní věci vyzývá Výbor pro práva žen 
a rovnost pohlaví jako příslušný výbor, aby do návrhu usnesení, který přijme, začlenil tyto 
návrhy:

A. vzhledem k tomu, že v souladu s článkem 2 SEU je Evropská unie založena na 
hodnotách úcty k lidské důstojnosti, svobody, demokracie, rovnosti, právního státu 
a dodržování lidských práv; vzhledem k tomu, že právo na rovné zacházení 
a nediskriminaci je základním právem a že evropští občané jsou před diskriminací 
chráněni v rámci článku 21 Listiny základních práv; vzhledem k tomu, že článek 151 
SFEU odkazuje na základní sociální práva, jako jsou práva stanovená v Evropské 
sociální chartě, a vzhledem k tomu, že rovnost pohlaví je klíčovou zásadou Evropského 
pilíře sociálních práv;

B. vzhledem k tomu, že genderově podmíněné násilí v jakékoli podobě zůstává jednou 
z největších výzev, jakým naše společnost čelí, a vzhledem k tomu, že je porušením 
základních práv, které má vliv na všechny úrovně společnosti; vzhledem k tomu, že 
genderově podmíněné násilí je příčinou i následkem strukturálních nerovností; 
vzhledem k tomu, že boj proti genderově podmíněnému násilí vyžaduje pochopení jeho 
příčin a faktorů, které k němu přispívají; vzhledem k tomu, že zvýšenému riziku násilí 
a obtěžování čelí ženy s prolínajícími se identitami a zranitelné ženy; vzhledem k tomu, 
že základ pro boj proti genderově podmíněnému násilí položila směrnice Evropského 
parlamentu a Rady 2011/36/EU ze dne 5. dubna 2011 o prevenci obchodování s lidmi, 
boji proti němu a o ochraně obětí, kterou se nahrazuje rámcové rozhodnutí Rady 
2002/629/SVV1, směrnice Evropského parlamentu a Rady 2011/99/EU ze dne 
13. prosince 2011 o evropském ochranném příkazu2 a směrnice Evropského parlamentu 
a Rady 2012/29/EU ze dne 25. října 2012, kterou se zavádí minimální pravidla pro 
práva, podporu a ochranu obětí trestného činu a kterou se nahrazuje rámcové rozhodnutí 
Rady 2001/220/SVV3; vzhledem k tomu, že Istanbulská úmluva je prvním právně 
závazným mezinárodním nástrojem pro předcházení násilí páchanému na ženách 
a dívkách a boj proti němu, který stanoví komplexní rámec právních a politických 
opatření pro předcházení násilí páchanému na ženách, podporu obětí a trestání 
pachatelů; vzhledem k tomu, že Istanbulskou úmluvu ještě musí ratifikovat nebo 
provést šest členských států i samotná EU;

C. vzhledem k tomu, že ženy v celé jejich rozmanitosti4 čelí problémům z důvodu 
příslušnosti ke dvěma či více skupinám, například strukturálnímu rasismu, diskriminaci, 
zločinům z nenávisti a nenávistným projevům, nedostatečnému přístupu ke 

1 Úř. věst. L 101, 15.4.2011, s. 1.
2 Úř. věst. L 338, 21.12.2011, s. 2.
3 Úř. věst. L 315, 14.11.2012, s. 73.
4 V tomto stanovisku se používá výraz „v celé jejich rozmanitosti“, který vyjadřuje postoj, že ženy, muži a osoby, 
které nejsou v binárním rámci, spadají do různorodých kategorií, mimo jiné, pokud jde o jejich pohlaví, rasu, barvu 
pleti, etnický nebo sociální původ, genetické rysy, jazyk, náboženské vyznání nebo přesvědčení, politické či 
jakékoli jiné názory, příslušnost k národnostní menšině, majetek, narození, zdravotní postižení, věk, sexuální 
orientaci, genderovou identitu, vyjádření pohlavní identity nebo pohlavních znaků, migrační status nebo 
socioekonomické postavení. Potvrzuje závazek, že nikdo nebude opomenut, a závazek dosáhnout rovného 
postavení mužů a žen v Evropě pro všechny.
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spravedlnosti a přetrvávajícím sociálně-ekonomickým nerovnostem, jež je třeba uznat 
jako hlavní překážky bránící jim plně požívat základních práv a jako klíčové překážky 
začleňování a rovnosti; vzhledem k tomu, že v Radě zůstává po více než deset let 
blokována směrnice proti diskriminaci, která by prostřednictvím horizontálního přístupu 
zajistila větší rozsah ochrany;

D. vzhledem k tomu, že se v tomto desetiletí objevují závažné negativní reakce, pokud jde 
o rovnost žen a mužů a práva žen, včetně sexuálního a reprodukčního zdraví 
a souvisejících práv; vzhledem k tomu, že je nezbytná silná dohoda mezi členskými 
státy, jejímž cílem bude prosazovat práva žen v Evropě pomocí sdílení právních 
předpisů a osvědčených postupů; vzhledem k tomu, že existuje funkce komisaře 
pověřeného výhradně otázkou rovnosti a že v Parlamentu působí Výbor pro práva žen 
a rovnost pohlaví, avšak neexistuje zvláštní útvar Rady pro rovnost žen a mužů 
a ministři a státní tajemníci pověření rovností žen a mužů nemají k dispozici 
specializované diskusní fórum;

1. zdůrazňuje, že je nezbytné zachovat ve strategii pro rovnost žen a mužů meziodvětvový 
přístup a doplnit specifické a měřitelné závazky, zvláště pokud jde o skupiny chráněné 
před diskriminací právními předpisy EU a judikaturou Evropského soudu pro lidská 
práva a Evropského soudního dvora; zdůrazňuje, že v oblasti rovnosti žen a mužů nelze 
dosáhnout žádného skutečného pokroku bez průřezového přístupu, který zohlední 
diskriminaci žen v celé jejich rozmanitosti a zahrne konkrétní opatření zaměřená na 
řešení nerovností, jimž ženy čelí a jež se v současné politice rovnosti žen a mužů 
ztrácejí nebo jsou přehlíženy; je přesvědčen, že by tato opatření měla zahrnout pozitivní 
opatření na podporu rovnosti žen a mužů v politice EU týkající se strukturálních fondů 
a také konkrétnější opatření, jako je podpora vedení strategických soudních sporů, 
politika rozmanitosti pro ženy ve vedoucích funkcích, rozvoj školení o praktickém 
uplatňování intersekcionality v sítích právních odborníků a v oblasti soudnictví 
a vytvoření silných a stálých konzultačních mechanismů, které se zaměří na ženy v celé 
jejich rozmanitosti, včetně nejvíce marginalizovaných žen; vítá skutečnost, že 
intersekcionalita bude rovněž průřezovou zásadou akčního plánu pro integraci 
a začleňování i strategických rámců EU týkajících se zdravotního postižení, osob 
LGBTI+, začleňování Romů a práv dětí, a připomíná Komisi, že je nezbytné vyvíjet 
v tomto směru další úsilí;

2. připomíná, že začleňování hlediska rovnosti žen a mužů je nezbytným nástrojem 
k odstranění nerovností, k prosazování rovnosti žen a mužů a k boji proti diskriminaci; 
zdůrazňuje, že pro dosažení pokroku v oblasti rovnosti žen a mužů musí orgány EU 
a členské státy spolupracovat a prohloubit své propojení s občanskou společností, 
včetně ženských hnutí a organizací, i s mezinárodními organizacemi; vyzývá Komisi, 
aby zajistila, že začleňování genderového hlediska bude zahrnuto do všech oblastí 
politiky a činností Unie, a aby předložila konkrétní návazná opatření; vítá závazek 
vytvořit pracovní skupinu pro rovnost s cílem uplatňovat průřezový přístup 
k začleňování genderového hlediska do všech oblasti politiky EU; domnívá se, že 
politiku EU zohledňující rovnost žen a mužů mohou pomoci rozvíjet silnější 
interinstitucionální vztahy v oblasti začleňování genderového hlediska, a vyzývá proto, 
aby se při začleňování genderového hlediska uplatňovala strukturovaná spolupráce se 
všemi institucionálními partnery, jako je Parlament, Komise, Rada a Evropský institut 
pro rovnost žen a mužů (EIGE); naléhavě vyzývá Komisi, aby používala jasné 
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ukazatele, cíle, zdroje a monitorovací mechanismy a tak zajistila, aby bylo genderové 
hledisko systematicky začleňováno do všech fází tvorby politiky ve všech oblastech 
politiky EU a s průřezovým přístupem; vyzývá v tomto smyslu Komisi, aby předložila 
plán, jak se má začleňování genderového hlediska, včetně genderového rozpočtování, 
a průřezové hledisko uplatňovat ve všech oblastech politiky EU;

3. konstatuje, že nerovnost a různé formy genderově podmíněného násilí vůči ženám 
a dívkám vzrostly během koronavirové krize, a je hluboce znepokojen zejména 
výrazným nárůstem domácího násilí; vyzývá EU a členské státy, aby se zaměřily na 
konkrétní opatření a na podporu žen a dívek, mimo jiné zřízením vhodných služeb pro 
řešení násilí páchaného na ženách a dívkách a specializovaných podpůrných služeb pro 
oběti, jako jsou azylové domy, linky pomoci, chatovací služby a další tvůrčí podpůrná 
řešení; požaduje, aby byla tato skutečnost řádně zohledněna v rámci strategie pro 
rovnost žen a mužů a aby byla v reakci na tento vývoj provedena konkrétní opatření;

4. opakuje svou výzvu Radě a Komisi, aby obnovily své úsilí a urychleně přijaly 
horizontální směrnici proti diskriminaci s cílem překlenout nedostatky z hlediska 
ochrany existující v právním rámci EU, pokud jde o zákaz diskriminace na základě 
věku, zdravotního postižení, náboženského vyznání nebo přesvědčení nebo sexuální 
orientace v klíčových oblastech života, jako je sociální ochrana, vzdělávání a přístup ke 
zboží a službám, a s cílem zajistit, aby EU nepěstovala umělou hierarchii důvodů; vítá 
záměr Komise navrhnout další právní předpisy proti diskriminaci, jak je stanoveno 
v politických směrech pro Komisi na období 2019–2024; vyzývá Komisi, aby urychleně 
předložila příslušné návrhy;

5. vyzývá členské státy, aby si pravidelně vyměňovaly osvědčené postupy a aby 
prosazovaly práva žen v Evropě tím, že budou podporovat opatření a postupy zajišťující 
nejvyšší úroveň ochrany, které jsou v současnosti platné v evropských zemích; naléhavě 
vyzývá Radu, aby zřídila příslušný útvar pro rovnost s cílem zavést společná konkrétní 
opatření zaměřená na řešení problémů v oblasti práv žen a genderové rovnosti a aby 
zajistila projednávání otázek rovnosti žen a mužů na nejvyšší politické úrovni; vyzývá 
evropské orgány a instituce, aby prováděly politiku rovnosti, zejména ve vedoucích 
pozicích; vyzývá Komisi, aby přijala konkrétní opatření a monitorovací mechanismy 
s cílem zajistit vyvážené zastoupení žen a mužů ve všech agenturách EU, a to i na všech 
úrovních řízení a ve vedoucích pozicích;

6. vyjadřuje své znepokojení nad široce rozšířeným genderově podmíněným násilím ve 
všech jeho formách a nad nedostatečným přístupem k sexuálnímu a reprodukčnímu 
zdraví a souvisejícím právům; odsuzuje závažné porušování práv žen a dětí v rámci EU 
i mimo ni, včetně mrzačení ženských pohlavních orgánů, nucených potratů a sterilizace, 
sňatků v raném věku a nucených sňatků a dalších škodlivých praktik používaných vůči 
ženám a dívkám; konstatuje, že ženy zapojené do sexuálního průmyslu včetně 
prostituce se v důsledku diskriminace z důvodu chudoby nebo jiných problémů denně 
potýkají se sexuálním násilím a zneužíváním; vyzývá k celounijnímu akčnímu plánu pro 
předcházení všem formám genderově podmíněného násilí a jejich potírání; vyjadřuje 
politování nad tím, že ve strategii pro rovnost žen a mužů chybějí konkrétní opatření na 
podporu sexuálního a reprodukčního zdraví a práv v EU; zdůrazňuje, že členské státy 
jsou povinny respektovat, chránit a dodržovat závazky týkající se reprodukčního 
a sexuálního zdraví bez nátlaku, diskriminace a násilí; vyzývá k začlenění sexuálního 
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a reprodukčního zdraví a práv do příští strategie EU v oblasti zdraví a k zajištění 
zvláštního financování za účelem jejich ochrany; připomíná, že pokud jde o zajištění 
všeobecného přístupu k sexuálnímu a reprodukčnímu zdraví a souvisejícím právům, 
jsou nezbytné vhodné nástroje pro měření pokroku, a naléhavě vyzývá Komisi a členské 
státy, aby zajistily ochranu a naplnění potřeb v oblasti sexuálního a reprodukčního 
zdraví a souvisejících práv pro všechny; vyzývá Komisi, aby důsledně monitorovala 
sexuální a reprodukční zdraví a související práva v členských státech; znovu 
zdůrazňuje, že odpírání služeb v oblasti sexuálního a reprodukčního zdraví 
a souvisejících práv, včetně bezpečného a legálního ukončení těhotenství, představuje 
jednu z forem násilí páchaného na ženách a dívkách; opakuje, že ženy a dívky musí mít 
kontrolu nad svými těly a sexualitou a že nedílnou součástí úsilí o plné respektování 
reprodukčního zdraví a souvisejících práv jsou práva osob LGBTI; znovu vyzývá 
všechny členské státy, aby zaručily komplexní sexuální výchovu, snadný přístup 
k plánování rodiny a celou škálu služeb v oblasti reprodukčního a sexuálního zdraví, 
včetně moderních antikoncepčních metod a bezpečného a legálního přerušení 
těhotenství; vyzývá k přijetí cílených opatření k zajištění sexuální svobody 
a nezávislosti pro všechny ženy;

7. vyzývá k účinnému předcházení nerovnosti žen a mužů a genderově podmíněnému 
násilí, včetně vzdělávacích opatření zaměřených na mladé lidi a prováděných ve 
spolupráci s nimi, a vyzývá dále k zajištění přístupu všech mladých lidí ke komplexní 
zdravotní a sexuální výchově, zejména dívek a mladých lidí LGBTI, kteří jsou 
obzvláště zasaženi nespravedlivými genderovými normami; vyzývá Komisi, aby 
podporovala členské státy za účelem přijetí přístupu ke komplexní sexuální výchově, 
který bude v souladu s normami Světové zdravotnické organizace (WHO) a pokyny 
UNESCO, a aby zajistila všeobecný přístup k této výchově bez diskriminace na 
jakémkoli základě; zdůrazňuje významnou úlohu organizací občanské společnosti při 
zajišťování sexuální výchovy a naléhavě vyzývá Komisi, aby příslušným organizacím 
poskytla odpovídající financování;

8. je hluboce znepokojen tím, že 33 % žen v EU zažilo fyzické a/nebo sexuální násilí; 
domnívá se, že skutečnost, že EU nepřistoupila k Istanbulské úmluvě, má dopad na její 
důvěryhodnost; naléhavě vyzývá EU, aby proces přistoupení k Istanbulské úmluvě 
bezodkladně dokončila; vyzývá Komisi, aby prosazovala a aktivně podporovala 
ratifikaci této úmluvy všemi členskými státy; vyzývá zejména šest členských států 
(Bulharsko, Česko, Litvu, Lotyšsko, Maďarsko a Slovensko), které Istanbulskou 
úmluvu dosud neratifikovaly, aby tak učinily, neboť se jedná o základní mezinárodní 
normu v oblasti lidských práv, jejímž cílem je vymýtit genderově podmíněné násilí; 
připomíná, že ratifikaci Istanbulské úmluvy by měla doplnit nová legislativní opatření 
zaměřená proti genderově podmíněnému násilí; vyjadřuje uznání Komisi za její závazek 
navrhnout opatření pro dosažení stejných cílů, pokud by přistoupení k úmluvě zůstalo 
zablokováno, včetně předložení iniciativy rozšiřující oblasti trestné činnosti definované 
v čl. 83 odst. 1 SFEU tak, aby zahrnovaly specifické formy genderově podmíněného 
násilí;

9. vyjadřuje své znepokojení nad odmítavým postojem k rovnosti žen a mužů v řadě 
členských států, který je motivován politickým diskurzem vycházejícím často 
z nejvyšších úrovní státu, od některých zástupců církví a od mnoha ultrakonzervativních 
organizací podporujících patriarchální vizi společnosti, jež podkopává emancipaci, 
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autonomii a důstojnost žen; odsuzuje šíření politické argumentace, která záměrně 
nesprávně vykládá obsah Istanbulské úmluvy, a nárůst homofobních a transfobních 
nenávistných projevů, jakož i politováníhodná opatření, jako je podpora zón se zákazem 
vstupu osobám LGBTI v Polsku a zrušení právního uznání transsexuálních osob 
v Maďarsku, což závažně porušuje práva transgenderových a intersexuálních osob 
a vystavuje tyto osoby riziku; připomíná, že Evropský soud pro lidská práva soustavně 
a jasně prohlašuje, že zákonné uznání pohlaví spadá v evropském právním rámci do 
práva na soukromý a rodinný život, které je konkrétně chráněno článkem 8 Evropské 
úmluvy o lidských právech;

10. vyzývá k celounijnímu akčnímu plánu pro předcházení všem formám genderově 
podmíněného násilí a jejich potírání; vyzývá za tímto účelem ke jmenování 
koordinátora pro provádění tohoto akčního plánu s cílem doplnit práci příslušného 
komisaře namísto zdvojování činností; zdůrazňuje však, že nejlepším způsobem, jak 
dosáhnout pokroku, je přijmout právní úpravu týkající se všech rozměrů genderově 
podmíněného násilí v rámci jednoho právního předpisu, a to přijetím směrnice pro boj 
proti všem formám genderově podmíněného násilí; znovu vyzývá Komisi, aby 
bezodkladně předložila právní akt o prevenci a potlačování všech forem genderově 
podmíněného násilí, a to s využitím celé řady opatření, včetně uplatnění práva na 
legislativní iniciativu zakotveného v článku 225 SFEU; naléhavě vyzývá Komisi, aby 
zintenzivnila úsilí o další postup v tomto směru; vítá iniciativu Komise zaměřenou na 
vytvoření sítě EU pro předcházení genderově podmíněnému násilí a domácímu násilí, 
která spojí všechny členské státy a zúčastněné strany za účelem výměny osvědčených 
postupů a za účelem financování odborné přípravy, budování kapacit a podpůrných 
služeb;

11. vyzývá Komisi, aby zajistila kontinuitu činnosti koordinátora EU pro boj proti 
obchodování s lidmi tím, že mu udělí mandát umožňující rozvoj nových iniciativ; vítá 
novou strategii proti obchodování s lidmi, již má navrhnout Komise; vyzývá k revizi 
směrnice 2011/36/EU o prevenci obchodování s lidmi, boji proti němu a o ochraně 
obětí, s cílem posílit ustanovení o zajišťování služeb a povolení k pobytu obětem 
obchodování s lidmi a o kriminalizaci využívání služeb poskytovaných oběťmi 
obchodování s lidmi a s cílem zajistit, aby byly za trestný čin obchodování s lidmi za 
účelem sexuálního vykořisťování udělovány přiměřené tresty; zdůrazňuje, že je třeba 
bojovat proti beztrestnosti osob, které mají z obchodování prospěch; poukazuje na to, že 
velká většina obětí obchodování s lidmi za účelem sexuálního vykořisťování jsou ženy, 
a zdůrazňuje proto, že je nezbytné se zaměřit na poskytování pomoci ženám, které se 
oběťmi tohoto obchodování staly;

12. konstatuje, že se Komise musí zabývat zvláštní situací ochrany žen před genderově 
podmíněným násilím v přijímacích zařízeních pro migraci a azyl, a žádá, aby byla 
v případě potřeby zajištěna upravená infrastruktura pro ženy a dívky a odpovídající 
odborná příprava pro zaměstnance těchto zařízení;

13. konstatuje, že chybí společný přístup nebo společné definice různých forem genderově 
podmíněného násilí, například násilí na internetu, které nejsou genderově neutrální, ale 
jsou neúměrně zaměřeny na ženy, a proto představují genderově podmíněné násilí; 
vyzývá Komisi, aby navrhla právní nástroj pro boj proti všem formám genderově 
podmíněného násilí, včetně násilí na internetu a ostatních forem internetových útoků 
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vůči ženám, neboť ohrožení násilím a zneužíváním má hluboký dopad na duševní 
zdraví žen na všech úrovních jejich individuálního vývoje;

14. vyzývá Komisi, aby podporovala opatření ke snížení rozdílů v odměňování žen a mužů, 
které představují formu diskriminace na základě pohlaví;

15. vyzývá členské státy, aby zajistily a zlepšily přístup ke spravedlnosti, mimo jiné 
prostřednictvím odborné přípravy zaměstnanců donucovacích orgánů a soudů týkající se 
genderově podmíněného násilí a trestných činů z nenávisti, včetně těch, k nimž dochází 
na internetu, a aby zaručily, že se pozornost zaměří na práva oběti s cílem zabránit 
diskriminaci, traumatizaci či opětovné viktimizaci během soudního řízení a léčebných 
a policejních postupů; vyzývá členské státy, aby zajistily bezpečné podmínky pro 
oznamování, řešily nedostatečné oznamování a poskytovaly právní pomoc a také 
integrované podpůrné služby a azylové domy a aby zavedly preventivní opatření, která 
zohlední specifické potřeby žen a dívek v celé jejich rozmanitosti; naléhavě vyzývá 
členské státy, aby bojovaly proti beztrestnosti sexuálního a genderově podmíněného 
násilí; vyjadřuje zděšení nad pokračujícími útoky na sexuální a reprodukční zdraví 
a související práva; žádá Komisi, aby na základě svého hodnocení nástrojů EU v této 
oblasti, jak je uvedeno ve strategii EU týkající se práv obětí (2020–2025) 
(COM(2020)0258), neprodleně předložila návrh na přezkum směrnice o právech obětí 
s cílem doplnit zvláštní kapitolu věnovanou obětem genderově podmíněného násilí;

16. připomíná, že práva žen jsou lidskými právy; zdůrazňuje, že základní příčinou 
nerovnosti žen a mužů jsou genderové stereotypy a že tradiční úlohy žen a mužů 
a stereotypy jsou vytvářeny v raném věku a představují při dosahování rovnosti žen 
a mužů závažnou překážku, která je živnou půdou pro diskriminaci na základě pohlaví; 
vyzývá Komisi a členské státy, aby zintenzivnily další činnost zaměřenou na řešení 
nerovnosti žen a mužů a genderových stereotypů prostřednictvím užší spolupráce 
s organizacemi občanské společnosti prosazujícími práva a posilování postavení žen 
a pomocí preventivních a vzdělávacích opatření, která jsou klíčová pro boj proti 
genderovým stereotypům a nerovnostem; vítá v této souvislosti záměr Komise zahájit 
celounijní komunikační kampaň zaměřenou na zapojení mládeže s cílem bojovat proti 
genderovým stereotypům; bere se znepokojením na vědomí, že se stále více zužuje 
občanský prostor pro organizace občanské společnosti a obhájce lidských práv působící 
v oblasti rovnosti žen a mužů, menšin, práv žen a sexuálního a reprodukčního zdraví 
a souvisejících práv; vyzývá k intenzivnějším opatřením, která by problém 
zmenšujícího se občanského prostoru řešila, a zdůrazňuje, že je důležité zajistit 
zvýšenou finanční podporu pro organizace občanské společnosti a specializované 
služby a tak zabezpečit jejich nezávislost a odborné znalosti; zdůrazňuje potřebu 
dostupných a nezávislých azylových domů pro ženy a osoby LGBTI; vyzývá Komisi, 
aby navrhla konkrétní opatření s cílem zajistit, aby organizace poskytující základní 
služby měly přístup k financování a byly chráněny před útoky a diskriminací; je hluboce 
znepokojen tím, že se různá hnutí vystupující proti rovnosti žen a mužů a osobám 
LGBTI, která získala podporu v řadě členských států, snaží zpochybnit zavedená 
základní práva v oblasti rovnosti žen a mužů a že jejich cílem je blokovat a oslabovat 
právní předpisy a politiku chránící ženy, muže a nebinární osoby v celé jejich 
rozmanitosti před trestnými činy z nenávisti a diskriminací;

17. vyzývá ke shromažďování strukturovaných údajů o rovnosti žen a mužů a k předkládání 
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výročních zpráv o stavu provádění strategie pro rovnost žen a mužů; vyzývá Komisi 
a členské státy, aby prostřednictvím spolupráce s Eurostatem, Agenturou Evropské unie 
pro základní práva (FRA) a institutem EIGE zlepšily dostupnost a porovnatelnost 
kvalitativně strukturovaných údajů o genderově podmíněném násilí; opětovně vyzývá 
Komisi, aby zřídila evropskou observatoř pro sledování genderově podmíněného násilí; 
naléhavě vyzývá Komisi, aby uplatňovala genderové rozpočtování jako nedílnou 
součást rozpočtového procesu a rozpočtových položek; žádá, aby byly výdaje na 
rovnost žen a mužů sledovány a aby byla na každé cílené opatření i na řádné ukazatele, 
posuzování dopadů a specializovanou metodiku přidělena nezávislá rozpočtová 
položka; vyzývá k vytvoření a uplatňování příslušných mechanismů odpovědnosti 
a transparentnosti a také pravidelného podávání zpráv o výsledcích, které zohlední 
rovnost žen a mužů.



PE648.624v02-00 10/11 AD\1210225CS.docx

CS

INFORMACE O PŘIJETÍ VE VÝBORU POŽÁDANÉM O STANOVISKO

Datum přijetí 16.7.2020

Výsledek konečného hlasování +:
–:
0:

48
16
3

Členové přítomní při konečném 
hlasování

Magdalena Adamowicz, Konstantinos Arvanitis, Katarina Barley, 
Pietro Bartolo, Nicolas Bay, Vladimír Bilčík, Vasile Blaga, Ioan-Rareş 
Bogdan, Saskia Bricmont, Joachim Stanisław Brudziński, Jorge Buxadé 
Villalba, Damien Carême, Caterina Chinnici, Clare Daly, Marcel de 
Graaff, Lena Düpont, Laura Ferrara, Nicolaus Fest, Jean-Paul Garraud, 
Sylvie Guillaume, Andrzej Halicki, Balázs Hidvéghi, Evin Incir, Sophia 
in ‘t Veld, Patryk Jaki, Lívia Járóka, Fabienne Keller, Peter Kofod, 
Moritz Körner, Juan Fernando López Aguilar, Nuno Melo, Roberta 
Metsola, Nadine Morano, Javier Moreno Sánchez, Maite 
Pagazaurtundúa, Nicola Procaccini, Emil Radev, Paulo Rangel, Terry 
Reintke, Diana Riba i Giner, Ralf Seekatz, Michal Šimečka, Martin 
Sonneborn, Sylwia Spurek, Tineke Strik, Ramona Strugariu, Annalisa 
Tardino, Tomas Tobé, Milan Uhrík, Tom Vandendriessche, Bettina 
Vollath, Jadwiga Wiśniewska, Elena Yoncheva, Javier Zarzalejos

Náhradníci přítomní při konečném 
hlasování

Abir Al-Sahlani, Bartosz Arłukowicz, Malin Björk, Delara Burkhardt, 
Gwendoline Delbos-Corfield, Nathalie Loiseau, Erik Marquardt, Sira 
Rego, Domènec Ruiz Devesa, Paul Tang, Hilde Vautmans, Tomáš 
Zdechovský

Náhradníci (čl. 209 odst. 7) přítomní při 
konečném hlasování

Sven Mikser



AD\1210225CS.docx 11/11 PE648.624v02-00

CS

JMENOVITÉ KONEČNÉ HLASOVÁNÍ
VE VÝBORU POŽÁDANÉM O STANOVISKO

48 +

EPP Magdalena Adamowicz, Bartosz Arłukowicz, Vladimír Bilčík, Vasile Blaga, Ioan-Rareş Bogdan, Lena 
Düpont, Andrzej Halicki, Nadine Morano, Paulo Rangel, Ralf Seekatz, Tomas Tobé, Tomáš Zdechovský

S&D Katarina Barley, Pietro Bartolo, Delara Burkhardt, Caterina Chinnici, Sylvie Guillaume, Evin Incir, Juan 
Fernando López Aguilar, Sven Mikser, Javier Moreno Sánchez, Domènec Ruiz Devesa, Sylwia Spurek, Paul 
Tang, Bettina Vollath, Elena Yoncheva

RENEW Abir Al-Sahlani, Sophia In ‘T Veld, Fabienne Keller, Moritz Körner, Nathalie Loiseau, Maite 
Pagazaurtundúa, Michal Šimečka, Ramona Strugariu, Hilde Vautmans

GREENS/EFA Saskia Bricmont, Damien Carême, Gwendoline Delbos-Corfield, Erik Marquardt, Terry Reintke, Diana Riba 
I Giner, Tineke Strik

EUL/NGL Konstantinos Arvanitis, Malin Björk, Clare Daly, Sira Rego

NI Laura Ferrara, Martin Sonneborn

16 -

EPP Balázs Hidvéghi, Lívia Járóka, Roberta Metsola

ID Nicolas Bay, Nicolaus Fest, Jean-Paul Garraud, Marcel De Graaff, Peter Kofod, Annalisa Tardino, Tom 
Vandendriessche

ECR Joachim Stanisław Brudziński, Jorge Buxadé Villalba, Patryk Jaki, Nicola Procaccini, Jadwiga Wiśniewska

NI Milan Uhrík

3 0

EPP Nuno Melo, Emil Radev, Javier Zarzalejos

Význam zkratek:
+ : pro
- : proti
0 : zdrželi se


